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DO NOT LOCK YOUR OVERRIDE KEYS IN THE SAFE.
Opening the safe with a key
The key is used primarily for initial setup, changing batteries, and turning off the
lockdown alarm.
1) Press the top of the keyhole cover and remove it (Figure 1).
2) Insertthe key in the lock (Figure 2) and turn the key and handle anticlockwise.
Installing the batteries & setting/resetting your User Code
1) Remove the battery cover by pushing it up at the bottom then lifting it (Figure 3).
2) Pressthe red button located on the inside of the safe door (Figure 4).
3) Enterthe new code (3 to 8 digits) and press V.
4) When the code is accepted, the display will state 'IN".
Changing Master Code
1) Pressthe red button located on the inside of the safe door and pressv.
2) Enterthe old code (pre-set factory 8888) and press v.
The display will state 'SET".
3) Enterthe new code (3 to 8 digits) and press V.
4) Enter the code again and press V.
The display will state 'IN".
Closing the door
Close the door, ensuring it is fully closed and turn the handle clockwise.
Opening the door
1) Enterthe User or Master Code and press V.
2) When the code is accepted, the display will state 'OPEN'.
3) Turn the handle anticlockwise.
Secret Code entry (code not showing on display)
1) Press v button twice.
2) Enterthe User or Master Code and press V.
3) Turn the handle anticlockwise.
Lockdown
After 4 consecutive incorrect entries, the safe will lock down for 3 minutes. During
lockdown, a 3-minute alarm will sound and the keypad will be disabled. To stop the
alarm, use your override key to open the safe and press the red button inside.
Muting/unmuting keypad sounds
Press v + 3 together to turn the sound off. Repeat to turn the sound back on.
Low battery warning
When the batteries are running low, the display will state Lo-BAT. Change the
batteries immediately.

NO GUARDES LAS LLAVES DE EMERGENCIA DENTRO DE LA CAJA FUERTE.

Abrir la caja fuerte con una llave

La llave se utiliza principalmente para la configuracion inicial, el cambio de las pilasy

para desactivar la alarma de bloqueo de seguridad.

1) Presiona la parte superior de la tapa de la cerradura y retirala (figura 1).

2) Inserta lallave en la cerradura (figura 2) y gira la llave y la manilla en el sentido
contrario a las agujas del reloj.

Instalacién de las pilas y configuracién/restablecimiento de tu cédigo de usuario

1) Abre la puertay retira la tapa de las pilas ubicada en la parte trasera de la puerta.
(figura 3).

2) Presiona el botdn rojo ubicado en el interior de la puerta de la caja fuerte
(figura 4).

3) Introduce el cddigo elegido (3 a 8 digitos) y presiona V.

4) Cuando se acepte el codigo, la pantalla indicara "IN".

Cambiar el cédigo maestro

1) Pulsa el botdn rojo situado en la parte interior de la puerta de la caja fuerte y pulsa
elicono de verificacion.

2) Ingresa el cadigo anterior (preestablecido de fabrica 8888) y presione v
La pantalla indicara 'SET".

3) Introduce el codigo elegido (3 a 8 digitos) y presiona V.

4) Introduce el cddigo nuevamente y presiona v
La pantalla indicara 'IN".

Cerrando la puerta

Cierra la puerta, asegurandote de que esté completamente cerrada y gira la manilla

en el sentido de las agujas del reloj.

Apertura de la puerta

1) Introduce el cédigo de usuario o cddigo maestro y presiona V.

2) Cuando el codigo se acepte, en la pantalla aparecerd «OPEN».

3) Girala manilla en sentido antihorario.

Uso del cadigo secreto (el codigo no se muestra en la pantalla)

1) Presiona v dos veves.

2) Introduce el codigo de usuario o codigo maestro y presiona V.

3) Girala manilla en sentido antihorario.

Bloqueo

Después de 4 entradas incorrectas consecutivas, la caja fuerte se bloqueara 3

minutos. Durante el bloqueo, sonara una alarma durante 3 minutos y el teclado
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quedara deshabilitado. Para detener la alarma, usa tu llave de emergencia para abrir
la caja fuerte y pulsa el boton rojo situado en el interior.

Silenciar/reactivar los sonidos del teclado.

Pulsa v + 3 a la vez para apagar el sonido. Repite para volver a activar el sonido.
Aviso de bateria baja

Cuando las pilas se estan agotando, la pantalla indicara Lo-BAT. Cambia las pilas
inmediatamente.

FR: NE PLACEZ PAS VOS CLES DE SECOURS DANS LE COFFRE-FORT.

Ouvrir le coffre-fort avec une clé
La clé est principalement utilisée lors de la configuration initiale, du remplacement
des piles et de la désactivation de l'alarme de verrouillage.
1) Appuyezsur le haut du cache de la serrure et retirez-le (figure 1).
2) Insérezla clé dans la serrure (figure 2) et tournez la clé et la poignée dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.
Installation des piles et configuration/réinitialisation de votre code utilisateur.
1) Ouvrez la porte et retirez le couvercle de la batterie situé a l'arriere de la porte
(figure 3).
2) Appuyez sur le bouton rouge situé a l'intérieur de la porte du coffre-fort (figure 4).
3) Saisissez le code choisi (3 a 8 chiffres) et appuyez sur V.
4) Lorsque le code est accepté, l'écran affichera 'IN'.
Modification du code maitre
1) Appuyez sur le bouton rouge situé a lintérieur de la porte du coffre-fort,
puis appuyez sur la touche V.
2) Entrezl'ancien code (préréglé en usine 8888) et appuyez sur v
L'écran indiquera 'SET".
3) Saisissez le code choisi (3 a 8 chiffres) et appuyez sur v.
4) Saisissez a nouveau le code et appuyez sur v
L'écranindiquera 'IN".
Fermer la porte
Fermez la porte en vous assurant qu'elle est complétement fermée et tournez la
poignée dans le sens des aiguilles d'une montre.
Ouverture de la porte
1) Saisissez le code utilisateur ou le code maitre, puis appuyez sur V.
2) Lorsque le code est accepté, Uécran affiche « OPEN ».
3) Tournez la poignée dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.
Saisie confidentielle du code (le code n'apparait pas a l'écran).
1) Appuyez deux fois sur la touche V.
2) Saisissez le code utilisateur ou le code maitre, puis appuyez sur V.
3) Tournez la poignée dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.
Sécurité
Apres 4 saisies incorrectes consécutives, le coffre-fort se verrouille pendant 3
minutes. Pendant le mode verrouillage, une alarme sonore retentit pendant 3 minutes
et le clavier est désactivé. Pour arréter l'alarme, utilisez la clé de secours pour ouvrir le
coffre-fort, puis appuyez sur le bouton rouge situé a lintérieur.
Activation/désactivation des sons du clavier
Appuyez simultanément sur v + 3 pour désactiver le son. Répétez lopération pour
réactiver le son.
Avertissement de batterie faible
Lorsque les piles sont faibles, I'écran indique Lo-BAT. Changez immédiatement
les piles.

DE: SCHLIEBEN SIE IHRE NOTFALLSCHLUSSEL NICHT IM TRESOR EIN.

Den Safe mit einem Schlissel 6ffnen

Der Schlussel wird hauptséachlich fUr die Ersteinrichtung, den Batteriewechsel und

das Deaktivieren des Lockdown-Alarms verwendet.

1) Dricken Sie oben auf die Schlussellochabdeckung und entfernen Sie diese
(Abbildung 1).

2) Stecken Sie den Schlisselin das Schloss (Abbildung 2) und drehen Sie
SchlUssel und Griff gegen den Uhrzeigersinn.

Einlegen der Batterien & Festlegen/Zuriicksetzen des Benutzercodes

1) Offnen Sie die Tur und entfernen Sie die Batterieabdeckung an der Riickseite
der Tur (Abbildung 3).

2) Drucken Sie den roten Knopf an der Innenseite der TresortUr (Abbildung 4).

3) Geben Sie den neuen Code (3 bis 8 Ziffern) ein und driicken Sie v.

4) Wenn der Code akzeptiert wird, zeigt das Display ,IN" an.

Andern des Master-Codes

1) Dricken Sie die rote Taste an der Innenseite der TresortUr und dricken Sie V.

2) Geben Sie den alten Code ein (werkseitig voreingestellt 8888) und dricken Sie v
Auf dem Display wird 'SET' angezeigt.

3) Geben Sie den neuen Code (3 bis 8 Ziffern) ein und driicken Sie v.

4) Geben Sie den Code erneut ein und dricken Sie v
Auf dem Display wird 'IN' angezeigt.
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Die Tur schlieBen

SchlieBen Sie die Tur, stellen Sie sicher, dass die Tur vollstandig geschlossen ist, und
drehen Sie den Griff im Uhrzeigersinn.

Tir 6ffnen

1) Geben Sie den Benutzercode ein und dricken Sie v.

2) Sobald der Code akzeptiert wurde, erscheint auf dem Display ,,0PEN".

3) Drehen Sie den Griff gegen den Uhrzeigersinn.

Eingabe des Geheimcodes (Code wird nicht auf dem Display angezeigt)

1) Drucken Sie die v-Taste zweimal.

2) Geben Sie den Benutzercode ein und dricken Sie v.

3) Drehen Sie den Griff gegen den Uhrzeigersinn.

Sperrung

Nach 4 aufeinanderfolgenden falschen Eingaben wird der Safe fir 3 Minuten
gesperrt. Wahrend eines Lockdowns ertont ein dreiminUtiger Alarm und das
Tastenfeld wird deaktiviert. Um den Alarm zu deaktivieren, 6ffnen Sie den Tresor mit
Ihrem Notschlissel und dricken Sie den roten Knopf im Inneren.

Tastentdne stummschalten/aktivieren

Dricken Sie v + 3 gleichzeitig, um den Ton auszuschalten. Wiederholen Sie den
Vorgang, um den Ton wieder einzuschalten.

Warnung bei niedrigem Batteriestand

Wenn die Batterien fast leer sind, zeigt das Display ,,Lo-BAT" an. Wechseln Sie sofort
die Batterien.

IT: NON CHIUDERE A CHIAVE LE CHIAVI DI OVERRIDE NELLA CASSAFORTE

BG:

Apertura della cassaforte con una chiave

La chiave viene utilizzata principalmente per la configurazione iniziale, la sostituzione

delle batterie e la disattivazione dell'allarme di blocco (lockdown).

1) Premila parte superiore del coperchio del foro chiave e rimuovilo (figura 1).

2) Inseriscila chiave nel foro dedicato (figura 2), gira la chiave e ruota la maniglia
in senso antiorario.

Installazione delle batterie e impostazione/reimpostazione del codice utente.

1) Rimuovi il coperchio della batteria spingendolo verso 'alto della parte inferiore
e quindi sollevalo (figura 3).

2) Premiil pulsante rosso situato all'interno della porta della cassaforte (figura 4).

3) Immettiil codice scelto (da 3 a 8 cifre) e premi .

4) Quando il codice viene accettato, il display indichera 'IN".

Modificare il Master Code

1) Premere il pulsante rosso situato all'interno della porta della cassaforte e
premere il tasto V.

2) Inserisciil vecchio codice (preimpostato di fabbrica 8888) e premi v
ILdisplay indichera 'SET".

3) Immettiil codice scelto (da 3 a 8 cifre) e premi V.

4) Immetti nuovamente il codice e premi v/
ILdisplay indichera 'IN".

Chiusura della porta

Chiudi la porta, assicurandoti che sia completamente chiusa e ruota la maniglia in

senso orario.

Apertura dello sportello

1) Immettere il Codice Utente o il Codice Master e premere .

2) Quando il codice viene accettato, sul display comparira la dicitura "OPEN"
(APERTO).

3) Ruotare la maniglia in senso antiorario.

Inserimento del codice in modalita riservata (il codice non viene visualizzato sul

display).

1) Premereil tasto v due volte.

2) Immettere il Codice Utente o il Codice Master e premere V.

3) Ruotare la maniglia in senso antiorario.

Blocco

Dopo 4 inserimenti consecutivi di PIN errato, la cassaforte si blocchera per 3 minuti.

Durante il blocco, verra emesso un allarme per 3 minuti e la tastiera sara disabilitata.

Per interrompere l'allarme, utilizzare la chiave di emergenza (override key) per aprire

la cassaforte e premere il pulsante rosso situato all'interno.

Disattivazione/riattivazione dei segnali acustici della tastiera.

Premere contemporaneamente i tasti v e 3 per disattivare l'audio. Ripetere

l'operazione per riattivarlo.

Avviso di batterie quasi scariche

Quando le batterie si stanno scaricando, il display indichera Lo-BAT. Cambia

immediatamente le batterie.

HE 3AK/IIOYBAITE PESEPBHUTE K/IIOYOBE B CEM®A.

OrtBapsHe Ha ceiida ¢ Koy

KntoubT ce M3n0n3Ba OCHOBHO 3a MbpBOHaYanHa Hac‘rpoﬁxa, CMAHAa Ha 63TepMMTe n
M3K/IOYBAHE Ha anapmara 3a 6/10KMPOBKa.

1) HaTucHeTe ropHaTa YacT Ha Kanaka Ha KntoyankaTa 1 ro otcTpaHete (durypa 1).

Figure 3 Figure 4

2) MocTaBeTe K/toya B K/toYasnKaTa (Gurypa 2) u 3aBbpTeTe Ktoua U ApbKKaTa 06paTHO
Ha YacOBHWKOBATa CTpesiKa.
MocraBsAHe Ha punte u /HynUpaHe Ha NOTPe6UTENCKUA Kop,
1) Ortsoperte BpaTaTa ¥ OTCTPaHETe Kanaka Ha 6aTepumnTe, PasnooXeH B 3afHaTa
yacT Ha Bpartara (durypa 3).
2) HaTucHeTe yepBeHUA BYTOH, Pa3MOOXKeEH OT BLTPELIHaTa CTpaHa Ha BpaTaTa Ha celida.
(durypa 4).
3) BubBeaeTe n3bpaHua Koz (3 £o 8 undpu) 1 HaTucHeTe V.
4)  KoraTto KogbT 6bae npueT, Ha aucnnes Lwe ce nokaxe 'IN'".
MpomsaAHa Ha raBHUA Kog,
1) HatucHete YepBeHWs BYTOH, Pa3no/OKeH OT BLTPELLHaTa CTPaHa Ha BpaTaTa Ha ceida,
Cnle/, KOeTo HaTucHeTe ByToHa C MKOHaTa 3a OTMeTKa (V).
2) BwbBepgete cTapus Kog (npeagaputenHo 3agaaeH GabpuuHo 8888) u HaTucHete V
Ha avcnnen we ce nokaxe 'SET'.
3) BbBegete n3bpaHus Ko (3 2o 8 uudpm) u HaTucHeTe V.
4) BbBeaeTe Koga OTHOBO M HaTUCHeTe V
Ha gucnnes we ce nokaxe 'IN'.
3aTBapsHe Ha BpaTaTa
3aTBOpeTE BpaTaTa, KaTo Ce yBepuTe, Ye BpaTaTa e Hamb/HO 3aTBOPEHa 1 3aBbpTeTe
JIPbXKKaTa Mo NOCoKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa.
OtBapsHe Ha BpaTtaTa
1) BbBegete NoTpeBUTENCKUSA KOA U HATUCHETE V.
2) Cnep npuemaHe Ha Kofa Ha aucnies e ce nossum Hagnuc ,,OPEN“ (,0TBOPEHO").
3) 3aBbpTeTe ApbXKKaTa 06PATHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPE/IKA.
CKpUTO BbBEXKAAHE Ha KoA, (KOABT He ce NoKassa Ha gucnnes)
1) HatucHete 6yToHa V ABa NbTU.
2) BbBegete noTpebUTENCKUS KOA U HAaTUCHETE V.
3) 3aBbpTeTe ApbXKKaTa 06PATHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPE/IKa.
ABTOMaTU4HO 610KMpaHe
Cnep, 4 nocnepoBaTeNIHN HENPABUAHU BAN3aHWA CEMQBT Le ce 3ak/toum 3a 3 MUHYTK. Mo
Bpeme Ha 6/I0KMPOBKa LLe ce 3aeiCcTBa anapma 3a 3 MMHYTH, a K1aBuaTtypara e 6vae
[leaKTvempaHa. 3a Aa crpeTe asapmarta, U3Mosi3BaiiTe pesepBHUA K/loY, 3a [la OTBOpUTE
ceiida, M HaTUCHeTe YepBeHUA BYTOH OT BbTpeLLHaTa CTpaHa.
Bk/It0YBaHe/U3KNIOUBaAHE Ha 3BYLIMTE HA KNABUATYpaTa.
HatucHete V + 3 egHOBpeMeHHO, 3a Aa U3KItoUKUTe 3ByKa. MoBTOpeTe, 3a Aa BKAOUUTE
OTHOBO 3BYyKa.
MpeaynpexaeHue 3a ustoweHa 6atepua
Korato 6aTepuuTe ca U3TOLLEHM, Ha Aucnnen Le ce nokaxe Lo-BAT. HesabaBHo cmeHeTe
6atepuure.

CZ: NENECHAVEJTE NOUZOVE KLICE ZAMCENE V SEJFU.

Pokud jsou baterie vybité, pouZzijte kli¢ k otevieni sejfu

Kli¢ se pouziva predevaim pro Uvodni nastaveni, vyménu baterii a vypnuti alarmu

pfi blokovani.

1) Stisknéte horni ¢ast krytu otvoru pro Kkli¢ a sejméte jej (obrazek 1).

2) Vlozte kli¢ do zdmku (obrazek 2) a otocte klicem a rukojeti proti sméru
hodinovych rucicek.

Instalace baterii a nastaveni/resetovani uZivatelského kédu

1) Sejméte kryt baterii tak, Ze jej ve spodni ¢asti zatlacite nahoru a poté jej zvednete
(obrazek 3).

2) Stisknéte Cervené tladitko umisténé na vnitini strané dvefi sejfu (obrazek 4).

3) Zadejte zvoleny kod (3 az 8 Cislic) a stisknéte v.

4) Po Uspésném zadani kodu se na displeji zobrazi 'IN'.

Zména hlavniho kédu

1) Stisknéte Cervené tlacditko umisténé na vnitini strané dvifek sejfu a stisknéte v.

2) Zadejte povodni hlavni kdd (z vyroby prednastaveno na 8888) a stisknéte v
Na displeji se zobrazi 'SET".

3) Zadejte zvoleny kod (3 az 8 Cislic) a stisknéte v.

4) Zadejte kod znovu a stisknéte v
Na displeji se zobrazi 'IN'.

Zavirani dvefi

Zavrete dvirka, ujistéte se, Ze jsou dvifka zcela zaviend, a otocte klikou ve sméru

hodinovych rucicek.

Otevieni dvefi

1) Zadejte uzivatelsky kod a stisknéte .

2) Po Uspésném zadani kodu se na displeji zobrazi 'OPEN'.

3) Otocte rukojeti proti sméru hodinovych rucicek.

Tajné zadani kédu (kdd se na displeji nezobrazuje)

1) Dvakrat stisknéte tladitko V.

2) Zadejte uzivatelsky kod a stisknéte V.

3) Otocte rukojeti proti sméru hodinovych rucicek.

Blokovani

Po 4 po sobé jdoucich nespravnych zadanich kédu se sejf na 3 minuty zablokuje proti

odemceni. BEhem blokovani bude po dobu 3 minut znit alarm a klavesnice bude
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deaktivovana. Pro zastaveni alarmu pouzijte nouzovy kli¢ k otevieni sejfu a stisknéte
cervené tlacitko uvnitt.

Vypnutifzapnuti zvukd klavesnice

Stisknéte soucasné v + 3 pro vypnuti zvuku. Opakujte pro opétovné zapnuti zvuku.
Upozornéni na slabé baterie

Kdyz jsou baterie vybité, na displeji se zobrazi Lo-BAT. Ihned vyménite baterie.

OPBEVAR IKKE NGGLERNE TIL NGDABNING INDE | PENGESKABET.
Rbning af vaerdiskabet med en nogle
Ngglen anvendes primeert ved den indledende opsaetning, ved udskiftning af
batterier samt til at sl& l&sealarmen fra.
1) Tryk pa toppen af ngglehulsdaekslet, og fiern det (figur 1).
2) Indsezet ngglen i lasen (figur 2), og drej naglen og handtaget mod uret.
Installation af batterier og indstilling/nulstilling af brugerkode
1) Fjern batteridaekslet ved at skubbe det op i bunden og derefter lgfte det (figur 3).
2) Tryk pa den rgde knap placeret pa indersiden af veerdiskabsdgren (figur 4).
3) Indtast den valgte kode (3 til 8 cifre) og tryk p& v.
4) Narkoden er accepteret, vil displayet vise 'IN".
Andring af masterkode
1) Tryk pa den rede knap, som sidder pa indersiden af pengeskabets der, og tryk
derefter pa v.
2) Indtast den gamle kode (fabriksindstillet 8888), og tryk pa v
Displayet vil vise 'SET".
3) Indtast den valgte kode (3 til 8 cifre) og tryk pa v.
4) Indtast koden igen og tryk pa v
Displayet vil vise 'IN".
Lukning af deren
Luk dgren, sarg for, at deren er helt lukket, og drej handtaget med uret.
Robne daren
1) Indtast brugerkoden og tryk pa v.
2) Narkoden er godkendt, viser displayet "OPEN".
3) Drejhandtaget i retning mod uret.
Skjult indtastning af adgangskode (koden vises ikke péa displayet)
1) Tryk pa v-knappen to gange.
2) Indtast brugerkoden og tryk p& .
3) Drejhandtaget i retning mod uret.
Nedlukning
Efter 4 pa hinanden fglgende forkerte indtastninger l8ses veerdiskabet i 3 minutter.
Nar pengeskabet er i lockdown, lyder alarmen i 3 minutter, og tastaturet kan ikke
bruges. For at afbryde alarmen skal du dbne pengeskabet med ngdngglen og trykke
pé den rede knap pa indersiden.
Sla tastaturlyde til/fra
Tryk pé v + 3 sammen for at slukke for lyden. Gentag for at sl& lyden til igen.
Lavt batteriniveau
Nar batterierne er ved at lgbe ter, viser displayet "Lo-BAT". Skift batteriet med det
samme.

ARGE LUKUSTAGE VOTMEID SEIFI.
Seifi avamine vétmega
Votit kasutatakse peamiselt esmakordseks seadistamiseks, patareide vahetamiseks
ja lukustusreziimi haire valjalUlitamiseks.
1) Vajutage vétmeaugu kaane Ulaosa ja eemaldage see (joonis 1).
2) Sisestage voti lukuauku (joonis 2) ning keerake vétit ja kdepidet vastupaeva.
Patareide paigaldamine ja kasutajakoodi seadistamine/ldhtestamine.
1) Eemaldage patareide kate, lUkates seda alt Ules ja seejérel tdstes Ules
(joonis 3).
2) Vajutage seifi ukse sisekUljel asuvat punast nuppu (joonis 4).
3) Sisestage valitud kood (3 kuni 8 numbrit) ja vajutage V.
4) Kuikood on seadistatud, kuvatakse ekraanil teade 'IN".
Peakoodi muutmine
1) Vajutage seifi ukse sisekiljel olevat punast nuppu ja seejérel vajutage V.
2) Sisestage vana kood (tehase eelseadistatud 8888) ja vajutage v
Ekraanil on teade 'SET".
3) Sisestage valitud kood (3 kuni 8 numbrit) ja vajutage V.
4) Sisestage kood uuesti ja vajutage v
Ekraanil kuvatakse teade 'IN".
Ukse sulgemine
Sulgege uks, veendudes, et uks on taielikult suletud, ja keerake kéepidet paripaeva.
Ukse avamine
1) Sisestage kasutajakood ja vajutage V.
2) Kuikood on vastu vietud, kuvatakse ekraanile ,,OPEN” (AVATUD).
3) Poodrake kéepidet vastupaeva.
Salajane koodi sisestamine (koodi ekraanil ei kuvata)
1) Vajutage nuppu Vv kaks korda.

Fl:
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Figure 3 Figure 4

2) Sisestage kasutajakood ja vajutage V.

3) Poorake kaepidet vastupaeva.

Taielik sulgemine

Parast 4 jarjestikust vale sisestust lukustub seif 3 minutiks. Lukustusreziimi ajal
t66tab alarm 3 minutit ning klaviatuur on blokeeritud. Alarmi peatamiseks avage seif
avariivdtmega ja vajutage sees olevat punast nuppu.

Klaviatuuri helide sisse- ja viljalilitamine

Heli valjalilitamiseks vajutage korraga klahve v + 3. Heli uuesti sisselUlitamiseks
korrake.

Patareide tihjenemise hoiatus

Kui patareid hakkavad tUhjaks saama, kuvatakse ekraanil Lo-BAT. Vahetage patareid
koheselt.

ALA LAITA OHITUSAVAIMIASI LUKITTUUN TURVAKAAPPIIN.
Turvakaapin avaaminen avaimella
Ohitusavainta kaytetaan paaasiassa alkuasetusten tekemiseen, paristojen
vaihtamiseen ja lukitushalytyksen sammuttamiseen.
1) Paina avaimenreidn kannen yléosaa ja irrota se (kuva 1).
2) Aseta avain lukkoon (kuva 2) ja kddnna avainta ja kahvaa vastapaivaan.
Paristojen asennus ja kédyttdjakoodin maarittdminen tai nollaaminen.
1) Irrota paristokotelon kansi tyontamalla sita ylos alareunasta ja nostamalla
sitéd (kuva 3).
2) Paina turvakaapin oven sisépuolella olevaa punaista painiketta (kuva 4).
3) Syota valittu koodi (3 - 8 numeroa) ja paina V.
4) Kun koodi on hyvéksytty, naytéssa lukee 'IN'.
Padkayttajakoodin vaihtaminen
1) Paina kassakaapin oven sisdpuolella olevaa punaista painiketta ja paina sitten /.
2) Syotavanha koodi (esiasetettu tehdaskoodi 8888) ja paina v
Néaytossa lukee 'SET".
3) Syota valittu koodi (3 - 8 numeroa) ja paina V.
4) Syota koodi uudelleen ja paina v
Naytossa lukee 'IN'.
Oven sulkeminen
Sulje ovi varmistaen, etta ovi on taysin kiinni ja kd&dnna kahvaa myotapaivaan.
Oven avaaminen
1) Syotéa kayttajakoodi tai paakayttajakoodi ja paina v.
2) Koodin hyvéksymisen jalkeen nayttoon ilmestyy teksti "OPEN".
3) Kaanna kahvaa vastapéivaan.
Piilotettu koodinsy6ttd (koodia ei ndytetd naytolld).
1) Paina v-néppainta kahdesti.
2) Syota kayttajakoodi tai paakayttajakoodi ja paina V.
3) Kaanna kahvaa vastapéivaan.
Kéytonesto
Neljan perakkaisen virheellisen koodin jalkeen turvakaappi lukittuu 3 minuutiksi.
Lukitustilan aikana halytys soi 3 minuutin ajan, ja ndppaimistd on poissa kaytosta.
Voit lopettaa halytyksen avaamalla turvakaapin ohitusavaimella ja painamalla sen
sisalla olevaa punaista painiketta.
Nippéaimiston danien mykistaminen / mykistyksen poistaminen
Sammuta dédnet painamalla v + 3 yhdessa. Toista kytkeaksesi danet takaisin paalle.
Alhaisen pariston varoitus
Kun paristot ovat vahissa, naytossa lukee Lo-BAT. Vaihda paristot véalittdmasti.

MHN KAEIAQNETE TA KAEIAIA NAPAKAMWHZ 2TO XPHMATOKIBQTIO.

Avolypa Tou XpnuotokiBwtiou pe KAEWSL

To KAELSL XpnoLUOToLETaL KUPLWE VLo TV apXtkh pUBKLON, TNV 0ANQYH LITATOPLIOV KAL TV

QEVePYOmMoinan Tou cuvayepPHoU KAELSWHATOG.

1) MNatAote 10 ENAVW HEPOG TOU KAAUHUOTOG TNG KAELSAPOTPUTIAG Kot adalpEoTe TO
(ewova 1).

2) Ewaydyete 1o KAeSL otnv KAeSapLd (ewdva 2) kat yupiote to KAeWSi kat tn Aafr
aplotepootpoda.

EyKQTAOTA0N TWV PratapLwv kat puBpLon/enavapiBbpion tou Kwdikol Xpriotn

1) AdaipEoTe TO KAAUHHO TNG UIOTAPiaG OTIPWYVOVTAG TO TIPOG TA TIAVW OTO KATW MEPOG
KOLL 0TI CUVEXELQ ONKWVOVTEG TO (£lkdva 3).

2) TOTOTE TO KOKKLVO KOUUTIL TTOU BPLOKETOL OTO ECWTEPLKO TNG OPTAG TOU
xpnuatokiBwrtiou (gkdva 4).

3) MAnktpohoynaote tov emtheypevo Kwdko (3 €wg 8 Yindia) kat mathote V.

4) Otav yivel ano8ektdg o kwdikog, n 086vn Ba dnAwvet 'IN'.

AMAayr} Tou KUPLOU KWKoV

1) MatAoTe To KOKKWO KOUUTTE TToU BPILOKETAL 0TO ECWTEPLKO TG TOPTOG TOU
XPNHaToKBWTiOU KoL MaTtoTe To V.

2) Ewaydyete tov oo kwdiko (MpopuBuiopévo epyootactakd 8888) kat natiote V
H 086vn Ba SnAwvel 'SET'.

3) MAnktpohoyrote tov ermtheypevo Kwdko (3 £wg 8 Yindia) kat mathote V.
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4)  MAnktpohoyrote £avad Tov Kwdikd Kat matrote V
H 086vn Ba dnAwvet 'IN'.
KAeiowo tng Noprag
Kheiote thv mdpta, BeBawwBeite 6tL n mopta ivar mARpwe KAELOTH Kat yupiote T AaBn
Se€lootpoda.
‘Avolypa tou xpnpatokiBwtiouv
1) Ewodyete Tov KwSLKO XPAOTN 1) TOV KUPLO KWELKO KO TTATHOTE V.
2) Otav o kwdkdg yivel armodektdg, otnv 006vn Ba epdaviotel n évbelén «OPEN».
3) Tupiote ™ Aapn aplotepootpoda.
Eloaywyr) pUoTikoU KwdikoU (0 kwdkdg Sev epdaviletar otnv 006vn)
1) Matfote 6V GopEG To KoupTi V.
2) Elodyete ToV KwSIKO XPAROTN 1) TOV KUPLO KWK Ko TTATHOTE V.
3) Tupiote T AapBn aplotepootpoda.
KAewbwpévo
MeTtd and 4 ouvexOpeveg AavBOOPEVES KATOXWPROELG TO XpNHATOKLBWTLO Ba KAELSWOoEL
yla 3 Aemrd. Katd tn Stapketa tou KAeSwHatog, Ba nXRoeL évag cuvayeppog Slapkelag 3
Aemtwv kat To TANKTPOoAOYLo Ba arevepyorotnBel. Ma va arnevepyonoLoeTe Tov cuvayepuod,
XPNOLUOTOOTE TO KAELSL TOpAKaUYNG yLa VoL AVOLEETE TO XPNUATOKLBWTLO KOL TTOTHOTE TO
KOKKWVO KOUWTTL TIou BPIOKETAL OTO E0WTEPLKO TOU.
Anevepyomnoinon/evepyomnoinon Hxwv AnktpoAoyiou
MNatriote tautoxpova ta MARKTPA V Kat 3 YLoL VoL atevepYOoToLoeTe tov fxo. EmavaldBete tn
Sladikaoia yLa voL EVEPYOTOLOETE EQvA ToV 0.
MposiSonoinon xaunAg prarapiog
‘Otav ol pratapieg eéavtAovvrat, n 086vn Ba epdavicet Lo-BAT. ANGETE Tig pratapieg
ApEOWG.

NE ZAKLJUCAVAJTE KLJUCEVE ZA PONISTENJE U SEFU.
Otvaranje sefa kljucéem
Klju¢ se prvenstveno koristi za po¢etno postavljanje, promjenu baterija i isklju¢ivanje
alarma blokiranja.
1) Pritisnite gornji dio poklopca klju¢anice i uklonite ga (slika 1).
2) Umetnite kljuc u bravu (slika 2) i okrenite kljuc i ru¢ku suprotno od kazaljke
na satu.
Umetanje baterija i postavljanje/resetiranje korisni¢kog koda
1)  Uklonite poklopac baterije tako da ga gurnete prema gore na dnu, a zatim
podignete (slika 3).
2) Pritisnite crveni gumb koji se nalazi na unutarnjoj strani vrata sefa (slika 4).
3) Unesite odabrani kod (3 do 8 znamenki) i pritisnite V.
4) Kada je kod prihvaéen, na zaslonu ce biti prikazano 'IN".
Promjena glavnog koda
1) Pritisnite crveni gumb koji se nalazi s unutarnje strane vrata sefa i pritisnite v.
2) Unesite stari kod (tvornicki unaprijed postavljen 8888) i pritisnite v
Na zaslonu ¢e biti prikazano 'SET".
3) Unesite odabrani kod (3 do 8 znamenki) i pritisnite V.
4) Ponovno unesite kod i pritisnite v
Na zaslonu ce biti prikazano 'IN".
Zatvaranje vrata
Zatvorite vrata, pazeci da su vrata potpuno zatvorena i okrenite rucku u smjeru
kazaljke na satu.
Otvaranje vrata
1)  Unesite korisnicki ili glavni kod i pritisnite v.
2) Kada je kod prihvaéen, na zaslonu ce se pojaviti poruka 'OPEN'.
3) Okrenite ru¢ku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Unos tajnog koda (kod se ne prikazuje na zaslonu)
1) Dvaput pritisnite tipku v.
2) Unesite korisnicki ili glavni kod i pritisnite V.
3) Okrenite rucku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Blokiranje
Nakon 4 uzastopna neto¢na unosa sef ¢e se zakljucati na 3 minute. Tijekom
blokiranja, oglasit ¢e se 3-minutni alarm i tipkovnica ¢e biti onemoguéena. Za
zaustavljanje alarma, otvorite sef klju¢em za ponistavanje i pritisnite crveni gumb
unutra.
Iskljuéivanje/ukljugivanje zvukova tipkovnice
Pritisnite v + 3 zajedno za iskljucivanje zvuka. Ponovite za ponovno uklju¢ivanje
zvuka.
Upozorenje o slaboj bateriji
Kada su baterije pri kraju, na zaslonu ¢e se prikazati Lo-BAT. Odmah promijenite
baterije.

NE ZARJA BE A VESZNYITO KULCSOT A SZEFBE.

A széf kinyitasa kulccsal

A kulcsot els6sorban a kezdeti beallitdshoz, az elemek cseréjéhez és a riasztérendszer
kikapcsolasahoz hasznaljak.

1) Nyomja meg a kulcslyuk fedelének fels6 részét, és tavolitsa el (1. dbra).

Figure 3 Figure 4

2) Helyezze be a kulcsot a zarba (2. dbra), majd forgassa el a kulcsot és a fogantyut
az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba.

Az elemek behelyezése és a felhasznaléi kod bedllitasa/visszaallitasa

1) Tavolitsa el az elemtarto fedelét Ugy, hogy alul felfelé nyomja, majd emelje fel
(3. bra).

2) Nyomja meg a széf ajtajanak belsejében taldlhatd piros gombot (4. dbra).

3) lrjabe a kivalasztott kédot (3-8 szamjegy), majd nyomja meg a v gombot.

4) Akodd elfogadasa utan a kijelzén az ,,IN” felirat jelenik meg.

A mesterkéd médositasa

1) Nyomja meg a széf ajtajanak belso oldalan talalhato piros gombot, majd nyomja
meg a v gombot.

2) lrjabe a régi kodot (gyarilag beallitott 8888), és nyomja meg a gombot v
Akijelz6n megjelenik a ,, SET” felirat.

3) lrjabe a kivalasztott kodot (3-8 szamjegy), majd nyomja meg a v gombot.

4) lrjabe Ujra a kddot, és nyomja meg a v gombot
Akijelzon az ,,IN” felirat lathato.

Az ajté bezarasa

Zarja be az ajtot, Ugyelve arra, hogy az ajto teljesen be legyen csukva, és forgassa el a

fogantyuUt az 6ramutatd jardsaval megegyez6 iranyba.

Ajté nyitasa

1) Irja be a felhasznaldi vagy a mesterkddot, majd nyomja meg a v gombot.

2) Akodd elfogadasat kdvetden a kijelzén az,,OPEN” felirat jelenik meg.

3) Forgassa el a fogantyUt az dramutato jarasaval ellentétes iranyba.

Titkos kéd beirasa (a kod nem jelenik meg a kijelzén)

1) Nyomja meg kétszer a v gombot.

2) lrjabe a felhasznaldi vagy a mesterkodot, majd nyomja meg a v gombot.

3) Forgassa el a fogantyUt az dramutato jarasaval ellentétes iranyba.

Lezaras

4 egymast kdvetd helytelen bevitel utan a széf 3 percre ledll. A zarlat ideje alatt egy

3 perces riasztohang hallatszik, és a billenty(zet hasznalata letiltasra kerUL. A riasztd

kikapcsolasahoz nyissa ki a széfet a vésznyito kulccsal, majd nyomja meg a széf

belsejében talalhatd piros gombot.

Abillentyizet hangjainak elnémitasa/hangositasanak visszaallitasa

A hang kikapcsolasahoz nyomja meg egyszerre a v és a 3 gombot. A hang

visszakapcsoldsahoz ismételje meg a mUveletet.

Alacsony elemszint figyelmeztetés

Ha az elemek lemerUlnek, a kijelzén a Lo-BAT felirat lathatd. Azonnal cserélje ki az

elemeket.

NL: BERG UW NOODSLEUTELS NIET OP IN DE KLUIS.

De kluis openen met een sleutel

De sleutel wordt voornamelijk gebruikt voor de eerste installatie, het vervangen van

de batterijen en het uitschakelen van het vergrendelingsalarm.

1) Drukop de bovenkant van de sleutelgatafdekking en verwijder deze (figuur 1).

2) Steekdesleutelin het slot (figuur 2) en draai de sleutel en de hendel tegen de
klokin.

De batterijen plaatsen en je gebruil de instellen/resetten

1) Verwijder het batterijdeksel door het aan de onderkant omhoog te duwen en
vervolgens op te tillen (figuur 3).

2) Drukop de rode knop aan de binnenkant van de kluisdeur (figuur 4).

3) Voer de gekozen code in (3 tot 8 cijfers) en druk op V.

4) Wanneer de code wordt geaccepteerd, verschijnt op het display 'IN".

De mastercode wijzigen

1) Drukop de rode knop aan de binnenkant van de kluisdeur en druk vervolgens
op het V.

2) Voerde oude code in (vooraf ingesteld in de fabriek 8888) en druk v
Op het display verschijnt 'SET".

3) Voer de gekozen code in (3 tot 8 cijfers) en druk op v.

4) Voer de code opnieuw in en druk op v
Op het display verschijnt 'IN".

Het sluiten van de deur

Sluit de deur, zorg ervoor dat de deur volledig gesloten is en draai de hendel met de

klok mee.

Opening van de deur

1) Voerde gebruikerscode of mastercode in en druk op v

2) Zodrade code is geaccepteerd, verschijnt op het display de melding 'OPEN".

3) Draaide hendel tegen de klok in.

Invoer van geheime code (code wordt niet op het scherm weergegeven)

1) Druktwee keer op de v-knop.

2) Voer de gebruikerscode of mastercode in en druk op v

3) Draaide hendel tegen de klok in.

Lockdown

Na 4 opeenvolgende onjuiste invoer wordt de kluis gedurende 3 minuten vergrendeld.

Tijdens de lockdown Kklinkt er een alarm van 3 minuten en wordt het toetsenbord
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vitgeschakeld. Om het alarm uit te schakelen, opent u de kluis met uw noodsleutel en
drukt u op de rode knop binnenin.

Toetsenbordgeluiden dempen/inschakelen

Druk tegelijkertijd op v + 3 om het geluid uit te schakelen. Herhaal dit om het geluid
weer in te schakelen.

Waarschuwing batterijstatus

Wanneer de batterijen bijna leeg zijn, verschijnt Lo-BAT op het display. Vervang de
batterijen onmiddellijk.

IKKE LAS NGDN@KLENE INNE | SAFEN.

Rpne safen med nokkel

Ngkkelen brukes hovedsakelig ved farstegangsoppsett, batteribytte og for sl av

lasealarmen.

1) Trykk pa den gverste delen av dekselet over ngkkelhullet, og fiern det (figur 1).

2) Settngkkeleninnildsen (figur 2) og vri ngkkelen og h&dndtaket mot klokken.

Installasjon av batterier og innstilling/tilbakestilling av brukerkoden

1) Fjern batteridekselet ved & skyve det opp nederst og deretter lofte det av
(figur 3).

2) Trykk pa den rade knappen pé innsiden av safedgren (figur 4).

3) Tastinn den valgte koden (3 til 8 sifre) og trykk pa v.

4) Nérkoden er akseptert, vil displayet vise 'IN'.

Endring av masterkode

1) Trykk pa den rade knappen pé innsiden av safederen, og trykk deretter pa v.

2) Skrivinn den gamle koden (Forhandsinnstilt fabrikk-kode 8888) og trykk v
Displayet vil vise 'SET".

3) Tastinn den valgte koden (3 til 8 sifre) og trykk pa v.

4) Tastinn koden p& nytt og trykk pa v
Displayet vil vise 'IN".

B wkke daren

Lukk deren, sgrg for at deren er helt lukket og vri handtaket med klokken.

Rpne deren

1) Tastinn brukerkoden eller masterkoden og trykk pa v

2) Narkoden er godkjent, vises «OPEN» i displayet.

3) Vri handtaket mot klokken.

Skjult kodeinntasting (koden vises ikke i displayet)

1) Trykk pa v-knappen to ganger.

2) Tastinn brukerkoden eller masterkoden og trykk pa v.

3) Vri handtaket mot klokken.

Nedstengning

Etter 4 pafglgende feilinntastinger lases safen i 3 minutter. Under lockdown-perioden

vilen alarm lyde i 3 minutter, og tastaturet vil veere deaktivert. For & stoppe alarmen

bruker du nedngkkelen til & &pne safen og trykker pa den rede knappen pa innsiden.

Dempe/aktivere tastaturlyder

Trykk v + 3 sammen for & sl av lyden. Gjenta for a sla péa lyden igjen.

Advarsel om lavt batteri

Nar batteriene begynner & bli tomme, vil displayet vise Lo-BAT. Skift batteriene

umiddelbart.

NIE ZAMYKAJ KLUCZY AWARYJNYCH W SEJFIE.

Otwieranie sejfu kluczem

Klucz stuzy przede wszystkim do wstepnej konfiguracji sejfu, wymiany baterii oraz

wytgczenia alarmu blokady.

1)  Naci$nij gdrna czesé ostony dziurki od klucza i zdejmij jg (rysunek 1).

2) Wtoz klucz do zamka (rysunek 2) i przekre¢ klucz i klamke w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Instalacja baterii oraz ustawianie/resetowanie kodu uzytkownika

1)  Zdejmij pokrywe baterii, popychajac jg do gory i podnoszac (rysunek 3).

2) Nacisnij czerwony przycisk znajdujacy sie po wewnetrznej stronie drzwi sejfu
(rysunek 4).

3) Wprowadz wybrany kod (od 3 do 8 cyfr) i nacisnij v.

4) Po zaakceptowaniu kodu na wys$wietlaczu pojawi si¢ komunikat 'IN".

Zmiana kodu gtéwnego

1) Nacisnij czerwony przycisk znajdujacy sie po wewnetrznej stronie drzwi sejfu,
a nastepnie nacisnij przycisk znacznika wyboru (V).

2) Woprowad?z stary kod (ustawiony fabrycznie 8888) i nacisnij v
Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat 'SET'.

3) Woprowadz wybrany kod (od 3 do 8 cyfr) i nacisnij v.

4) Wprowadz kod ponownie i nacisnij v
Na wyswietlaczu pojawi sie ,IN".

Zamykanie drzwi

Zamknij drzwi, upewniajgc sie, ze s catkowicie zamkniete i obré¢ klamke w kierunku

zgodnym z ruchem wskazdwek zegara.

Otwieranie drzwi

1) Wprowadz kod uzytkownika lub kod gtowny i nacisnij v.

Figure 3 Figure 4

2) Po zaakceptowaniu kodu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,OPEN”.

3) Obrdc uchwyt w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
Wprowadzanie kodu w trybie ukrytym (kod niewidoczny na wyswietlaczu)

1) Nacis$nij dwukrotnie przycisk V.

2) Wprowadz kod uzytkownika lub kod gtdwny i nacisnij .

3) Obrdc uchwyt w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Blokada

Po 4 kolejnych btednych wpisach sejf zostanie zablokowany na 3 minuty. Podczas
blokady uruchomi sig alarm trwajgcy 3 minuty, a klawiatura zostanie wytgczona.
Aby wytaczyc¢ alarm, uzyj klucza awaryjnego do otwarcia sejfu, a nastepnie nacisnij
czerwony przycisk znajdujacy si¢ wewnatrz sejfu.

Wtaczanie/wytaczanie dzwigkéw klawiatury

Nacisnij jednoczesnie v + 3, aby wytgczy¢ dzwiek. Powtorz tg czynnosc, aby
ponownie wtaczy¢ dzwigk.

Ostrzezenie o niskim poziomie baterii

Gdy baterie sa na wyczerpaniu, na wyswietlaczu pojawi sie¢ komunikat Lo-BAT.
Natychmiast wymien baterie.

PT: NAO GUARDE AS CHAVES DE EMERGENCIA DENTRO DO COFRE.

Abrir o cofre com uma chave
A chave é utilizada principalmente para a configuracéo inicial, a troca das pilhas e
para desligar o alarme de bloqueio.
1) Pressione a parte superior da tampa da fechadura e remova-a (figura 1).
2) Insira a chave na fechadura (figura 2) e gire a chave e o puxador no sentido
anti-horario.
Instalacéo das pilhas e configuracéo/reconfiguracédo do Cédigo de Utilizador.
1) Remova a tampa das pilhas empurrando-a para cima e levantando-a (figura 3).
2) Pressione o botédo vermelho localizado na parte interna da porta do cofre
(figura 4).
3) Digite o codigo escolhido (3 a 8 digitos) e pressione V.
4) Quando o cédigo for aceite, o display exibira 'IN".
Alteracéo do Cadigo Mestre
1) Pressione o bot&o vermelho localizado na parte interior da porta do cofre e,
de seguida, pressione o botéo v.
2) Digite o codigo antigo (pré-definido de fabrica 8888) e pressione v
O display indicara 'SET".
3) Digite o codigo escolhido (3 a 8 digitos) e pressione V.
4) Digite o codigo novamente e pressione v
O display indicara 'IN".
Fechar a porta
Feche a porta, garantindo que esteja totalmente fechada e gire o puxador no
sentido horario.
Abertura de porta
1) Digite o codigo do usuario e pressione V.
2) Apods a aceitacdo do codigo, o visor exibird a mensagem “OPEN”.
3) Rode o manipulo no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio.
Introducéo de cédigo oculto (o cédigo néo é exibido no visor)
1) Prima o bot&o v duas vezes.
2) Digite o codigo do usuério e pressione V.
3) Rode o manipulo no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio.
Bloqueio
Apds 4 entradas incorretas consecutivas, o cofre sera bloqueado por 3 minutos.
Durante o modo de bloqueio, o alarme soara durante 3 minutos e o teclado
permanecera inativo. Para desativar o alarme, abra o cofre com a chave de
emergéncia e pressione o botdo vermelho existente no interior do cofre.
Ativar/desativar os sons do teclado
Pressione v + 3 juntos para desligar o som. Repita para ligar o som novamente.
Aviso de Bateria fraca
Quando as pilhas estiverem fracas, o display indicara Lo-BAT. Troque as pilhas
imediatamente.

RO: NUINCUIATI CHEILE DE REZERVA IN SEIF.

Deschiderea seifului cu o cheie

Cheia este folosita in principal pentru configurarea initiala, schimbarea bateriilor si

oprirea alarmei de blocare.

1) Apasati partea de sus a capacului gaurii cheii si scoateti-L (figura 1).

2) Introduceti cheia in broasca (figura 2) si rotiti cheia si manerulin sens invers
acelor de ceasornic.

Instalarea bateriilor & configurarea/resetarea codului de utilizator

1) Scoateti capacul bateriei impingadndu-Lin sus in partea de jos, apoi ridicandu-l
(figura 3).

2) Apasati butonul rosu situat in interiorul usii seifului (figura 4).

3) Introduceti codul ales (3 pana la 8 cifre) si apasati v.

4) Cand codul este acceptat, afisajul va indica 'IN'.
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Figure 1

Figure 2

Schimbarea codului Master
1) Apasati butonul rosu situat in interiorul usii seifului si apasati v.
2) Introducetivechiul cod (Pre-setat din fabrica 8888) si apasati v
Afisajulva indica 'SET".
3) Introduceti codul ales (3 pana la 8 cifre) si apésati v.
4) Introduceti din nou codul si apasati v
Afisajul va indica ,IN”.
Inchiderea Usii
Inchideti usa, asigurandu-va ca usa este complet inchisa si rotiti manerul in sensul
acelor de ceasornic.
Deschide usa
1) Introduceti codul utilizatorului sau codul Master si apasati v
2) Cand codul este acceptat, afisajul va indica ,,OPEN".
3) Rotiti manerulin sens invers acelor de ceasornic.
Introducere cod secret (codul nu este afisat pe ecran)
1) Apasati butonul v de doua ori.
2) Introduceti codul utilizatorului sau codul Master si apasati v.
3) Rotiti manerul in sens invers acelor de ceasornic.
Blocare automata
Dupé 4 intrari incorecte consecutive, seiful se va bloca timp de 3 minute. In timpul
blocéarii automate, va suna o alarma de 3 minute, iar tastatura va fi dezactivata. Pentru
a opri alarma, folositi cheia de rezerva pentru a deschide seiful si apasati butonul rosu
din interior.
Activarea/dezactivarea sunetelor tastaturii
Apasati v + 3 impreuna pentru a opri sunetul. Repetati pentru a reactiva sunetul.
Atentionare baterie descarcata
Cand bateriile sunt descarcate, afisajul va indica Lo-BAT. Schimbati bateriile imediat.

VIKTIGT: LRS INTE IN NYCKELN | VARDESKAPET.

Oppna kassaskapet med nyckel

Nyckeln anvands framst for forsta installation, batteribyte och for att stdnga av

laslarmet.

1) Tryck patoppen av nyckelhalslocket och ta bort det (figur 1).

2) Sattinyckelnildset (figur 2) och vrid nyckeln och handtaget moturs.

Installera batterierna och still in/aterstill anvindarkoden

1) Tabort batterilocket genom att trycka upp det i botten och sedan lyfta det
(figur 3).

2) Tryck pa den réda knappen pa insidan av kassaskapsdorren (figur 4).

3) Ange den valda koden (3 till 8 siffror) och tryck p& v.

4) Narkoden har accepterats kommer displayen att visa 'IN'.

Andra huvudkoden

1) Tryck pa den réda knappen pa insidan av vardeskapsddrren och tryck sedan pa v.

2) Ange den gamla koden (forinstalld fabrik 8888) och tryck v

Displayen kommer att visa 'SET".
3) Ange den valda koden (3 till 8 siffror) och tryck p& v.
4) Ange koden igen och tryck pa v

Displayen kommer att visa 'IN".
Stéanger dorren
Stang dorren, se till att dérren ar helt stangd och vrid handtaget medurs.
Oppna skapet
1) Ange anvandarkoden och tryck pa v
2) Narkoden har godkénts visas "OPEN” pa displayen.
3) Vrid handtaget moturs.
Dold kodinmatning (koden visas inte pa displayen)
1) Tryck p& v-knappen tvé ganger.
2) Ange anvéandarkoden och tryck pa v
3) Vrid handtaget moturs.
Nedstangning
Efter 4 pa varandra foljande felaktiga inmatningar lases kassaskapet i 3 minuter.
Under laslaget ljuder larmet i 3 minuter och knappsatsen é&r last. For att stdnga av
larmet, 6ppna vardeskapet med nyckeln och tryck pé& den réda knappen pé insidan.
Aktivera/inaktivera knappsatsens ljudsignaler
Tryck pa v + 3 samtidigt for att stdnga av ljudet. Upprepa for att slé péa ljudet igen.
Batterivarning
Nar batterierna borjar ta slut visar displayen Lo-BAT. Byt batterierna omedelbart.

: NE ZAKLEPAJTE KLJUCEV ZA PREKLIC V SEF.
Odpiranje sefa s kljucem
Klju¢ se uporablja predvsem za zacetno nastavitev, menjavo baterij in izklop alarma
za blokiranje.
1) Pritisnite na zgornji del pokrova klju¢avnice in ga odstranite (slika 1).
2) Vstavite kljuc v klju¢avnico (slika 2) in obrnite klju¢ in roc¢aj v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Figure 3 Figure 4

Vstavljanje baterij in nastavitev/ponastavitev uporabniske kode
1) Odstranite pokrov baterije tako, da ga potisnete navzgor na dnu in nato dvignete
(slika 3).
2) Pritisnite rdeci gumb na notranji strani vrat sefa (slika 4).
3) Vnesite izbrano kodo (3 do 8 mest) in pritisnite v.
4) Ko je koda sprejeta, bo na zaslonu prikazano 'IN'.
Spreminjanje glavne kode
1) Pritisnite rde¢i gumb na notranji strani vrat sefa in nato pritisnite v.
2) Vnesite staro kodo (prednastavljena tovarniska 8888) in pritisnite v
Na zaslonu se prikaze 'SET'.
3) Vnesite izbrano kodo (3 do 8 mest) in pritisnite v.
4) Ponovno vnesite kodo in pritisnite v
Na zaslonu bo prikazano 'IN".
Zapiranje vrat
Zaprite vrata in se prepricajte, da so popolnoma zaprta, in obrnite ro¢aj v smeri
urinega kazalca.
Odpiranje vrat
1) Vnesite uporabnisko ali glavno kodo in pritisnite V.
2) Ko je koda sprejeta, se na zaslonu prikaze » OPEN«.
3) Rocajobrnite v nasprotni smeri urinega kazalca.
Vnos tajne kode (koda se ne prikaZe na zaslonu)
1) Dvakrat pritisnite tipko V.
2) Vnesite uporabnigko ali glavno kodo in pritisnite v.
3) Rocajobrnite v nasprotni smeri urinega kazalca.
Blokiranje
Po 4 zaporednih napacnih vnosih se sef zaklene za 3 minute. Med blokiranjem se bo
oglasil 3-minutni alarm in tipkovnica bo onemogocena. Za ustavitev alarma uporabite
kljuc za preklic, da odprete sef, in pritisnite rdeci gumb v notranjosti.
Izklop/vklop zvokov tipkovnice
Za izklop zvoka hkrati pritisnite v + 3. Ponovite, da znova vklopite zvok.
Opozorilo pred prazno baterijo
Ko so baterije skoraj prazne, se na zaslonu prikaze Lo-BAT. Takoj zamenjajte baterije.

SK: NENECHAVAJTE NUDZOVE KLUCE ZAMKNUTE V SEJFE.

Otvaranie sejfu pomocou kluca
Klu¢ sa pouziva predovsetkym na Uvodné nastavenie, vymenu batérii a vypnutie
alarmu pri blokovani.
1) Stlaéte hornu ¢ast krytu otvoru pre klU¢ a odstrarite ho (obréazok 1).
2) Vlozte klu¢ do zamku (obrazok 2) a otocte klu&om a rukovéatou proti smeru
hodinovych ruciciek.
Inétal4cia batérii a nastavenie/resetovanie uzivatel'ského kédu
1) Odstrante kryt batérii tak, ze ho v spodnej Casti zatlacite nahor a potom ho
zdvihnete (obrazok 3).
2) Stlacte cervené tlacidlo umiestnené na vnutornej strane dveri sejfu (obrazok 4).
3) Zadajte zvoleny kod (3 az 8 ¢islic) a stlacte V.
4) Po Uspesnom zadani kddu sa na displeji zobrazi 'IN'.
Zmena hlavného kédu
1) Stlacte Cervené tlacidlo umiestnené na vnutornej strane dvierok sejfu a stlacte V.
2) Zadajte stary kod (prednastaveny z vyroby 8888) a stlacte v
Na displeji sa zobrazi 'SET".
3) Zadajte zvoleny kod (3 az 8 ¢islic) a stlacte V.
4) Zadajte kod znova a stlacte v
Na displeji sa zobrazi 'IN".
Zatvaranie dveri
Zatvorte dvierka a uistite sa, Ze sU Uplne zatvoreng, a otoéte rukovéatou v smere
hodinovych ruciciek.
Otvorenie dveri
1) Zadajte uzivatelsky kod a stlacte v.
2) Po Uspesnom zadani kodu sa na displeji zobrazi 'OPEN'.
3) Otocte rukovat proti smeru hodinovych rugiciek.
Tajné zadanie kédu (kéd sa na displeji nezobrazuje)
1) Dvakrat stlacte tlac¢idlo v.
2) Zadajte uzivatelsky kod a stlacte V.
3) Otocte rukovat proti smeru hodinovych rugiciek.
Blokovanie
Po 4 po sebe iducich nespravnych zadaniach kddu sa sejf na 3 minuty zablokuje
proti odomknutiu. Po¢as blokovania bude 3 minUty zniet alarm a klavesnica bude
deaktivovana. Na zastavenie alarmu pouzite nudzovy klU¢ na otvorenie sejfu a stlacte
Cervené tlacidlo vo vnutri.
Vypnutie/zapnutie zvukov klavesnice
Zvuk vypnete sU¢asnym stlacenim v + 3. Opakujte pre opatovné zapnutie zvuku.
Upozornenie na slabé batérie
Ked'suU batérie vybité, na displeji sa zobrazi Lo-BAT. Ihned'vymerite batérie.
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TR: ACILDURUM ANAHTARLARINIZI KASANIN ICINE KILITLEMEYIN.
Kasanin anahtarla acilmasi
Anahtar 6ncelikle ilk kurulum islemleri, pil degisimi ve kilittenme alarmini devre
disi birakmak igin kullanilir.
1) Anahtar deligi kapaginin Ust kismina bastirin ve gikarin (Sekil 1).
2) Anahtari kilide yerlestirin (Sekil 2) ve anahtari ve kolu saat yonUnin
tersine gevirin.
Pillerin takilmasi ve Kullanici kodunun Ayarlanmasi/Sifirlanmasi
1)  Pilkapagini alttan yukari dogru iterek ve ardindan kaldirarak ¢ikarin (Sekil 3).
2) Kasa kapaginin i¢c kisminda bulunan kirmizi dgmeye basin (Sekil 4).
3) Secilen kodu (3 ila 8 haneli) girin ve v tusuna basin.
4) Kod kabul edildiginde ekranda 'IN' ifadesi gorinecektir.
Yonetici Kodunun Degistirilmesi
1) Kasa kapaginin i¢c kisminda bulunan kirmizi dgmeye basin ve ardindan v
tusuna basin.
2) Eskikodu girin (On ayarli fabrika kodu 8888) ve tusuna basin v
Ekranda 'SET' ifadesi gérinecektir.
3) Secilen kodu (3ila 8 haneli) girin ve v tusuna basin.
4) Kodu tekrar girin ve v tusuna basin
Ekranda 'IN' ifadesi gérinecektir.
Kasa Kapagini Kapatmak
Kasa Kapaginin tamamen kapali oldugundan emin olarak kapagi kapatin ve kolu
saat yénUnde cevirin.
Kapagi agmak
1) Kullanici kodunu girin ve v tuguna basin.
2) Kod kabul edildiginde, ekranda "OPEN" mesaji gorintilenecektir.
3) Kolu saat yonUnin tersine cevirin.
Gizli Kod Girisi (Kodun Ekranda Gérintilenmemesi)
1)  +tusuna iki kez basin.
2) Kullanict kodunu girin ve v tusuna basin.
3) Kolu saat yonUnin tersine cevirin.
Bloke
Art arda 4 yanlis giristen sonra kasa 3 dakika sUreyle kilitlenecektir. Kilittenme modu
sirasinda, 3 dakika boyunca alarm calacak ve tus takimi devre disi birakilacaktir.
Alarmi durdurmak icin, kasayi acil durum anahtari ile acin ve igeride bulunan kirmizi
dUgmeye basin.
Tug Takimi Sesini Acma/Kapatma
Sesi kapatmak icin v ve 3 tuslarina ayni anda basin. Sesi yeniden acmakigin ayni
islemi tekrarlayin.
DusUk pil uyarisi
Piller azaldiginda ekranda Lo-BAT ifadesi gorintilenecektir. Pilleri derhal degistirin.
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EN: Installation guide

To reduce the risk of the theft of this safe, it must be
secured to the floor, wall or in a cupboard. There are
pre-drilled holes both in the bottom and on the back of
the safe, which allow it to be secured using the fixings
supplied.

ES: Guia de Instalacién

Para reducir el riesgo de robo de esta caja fuerte, debe
fijarse al suelo, a la pared o al interior de un armario.

La caja fuerte dispone de orificios pretaladrados

tanto en la base como en la parte trasera, lo que te
permite fijarla utilizando los elementos de fijacion
suministrados.

FR: Guide d'installation

Afin de réduire le risque de vol de ce coffre-fort, celui-ci
doit étre solidement fixé au sol, a un mur ou a lintérieur
d'un meuble. Des trous prépercés sont prévus a la fois
dans le fond et a larriere du coffre-fort, permettant sa
fixation a l'aide des éléments de fixation fournis.

DE: Leitfaden zur Montage

Um das Risiko eines Diebstahls dieses Tresors zu
verringern, muss er am Boden, an der Wand oder in
einem Schrank befestigt werden. Sowohl am Boden
als auch an der RUckseite des Tresors befinden sich
vorgebohrte Locher, die eine Befestigung mithilfe des
mitgelieferten Montagematerials ermdglichen.

IT: Guida all'installazione

Per ridurre il rischio di furto della cassaforte, questa
deve essere fissata al pavimento, alla parete oppure
all'interno di un armadio/mobile. La cassaforte & dotata
di fori preforati sia sul fondo sia sul pannello posteriore,
che ne consentono il fissaggio utilizzando gli accessori
di montaggio forniti in dotazione.

BG: PbkoBOACTBO 33 MHCTanUpaHe

3a [ia ce HaMa M PUCKBT OT Kpaxkba Ha To3u celd, Toi
TpAbBa Aa 6bae 3akpeneH KbM Noza, cTeHaTa uamn

BbTpe B WKad. CendbT e cHabaeH ¢ npeaBapuTenHo
ﬂpOﬁMTM OTBOPM KaKTO B AbHOTO, TaKa U Ha 3a4HaTa

CTeHa, KOeTo No3B0/1ABa 3aKpensaHeTo My C NOMOLUTa Ha
npeaocTaBeHUTe KpenexHn efleMeHTn.

CZ: Instalacni pfirucka

Aby se snizilo riziko kradeze tohoto sejfu, musi byt
upevneén k podlaze, sténé nebo ve skfini. Ve spodni
¢asti i na zadni strané sejfu jsou predvrtané otvory,
které umoznuji jeho upevnéni pomoci dodanych
upeviovacich prvkd.

DK: Installationsvejledning

For at mindske risikoen for tyveri skal pengeskabet
fastgares forsvarligt til gulvet, vaeggen eller inde i et
skab. Pengeskabet er forsynet med forborede huller i
bade bund og bagvaeg, hvilket gor det muligt at fastgore
det med de medfalgende beslag.

EST: Paigaldusjuhend

Seifi vargusriski vahendamiseks tuleb see kinnitada
péranda, seina voi kapi kilge. Seifi pShjas ja
tagaseinas on eelpuuritud avad, mis véimaldavad seifi
kaasasolevate kinnitusvahendite abil kinnitada.

Fl: Asennusopas

Kassakaapin varkauden riskin vahentéamiseksi
kassakaappi tulee kiinnittaa tukevasti lattiaan, seindan
tai kaapin sisalle. Kassakaapin pohjassa ja takana on
esiporatut kiinnitysreiét, joiden avulla kassakaappi
voidaan asentaa mukana toimitetuilla kiinnikkeilla.
GR: O8nyieg eykatdotaong

I va pewwBel o kivbuvog KhoTtr¢ autou Tou
XpnuatokiBwrtiov, péneL va otepewbel oto Sdnedo, atov
ToiX0 fj Méoa o€ £va VTOUAATTL. YTdpXouv Tipo-SLdtpnteg
OTTEG TOOO OTO KATW HEPOG OO0 KAt GTO Tow HEPOG TOU
XPNHOToKBWTIOU, OL OTIOLEG EMITPENOULV TN OTEPEWOT| TOU
e T £E0PTHLOTO OTEPEWDNG TIOU TIOPEXOVTAL.

HR: Vodi¢ za instalaciju

Kako bi se smanijio rizik od krade ovog sefa, on mora biti
pricvrééen za pod, zid ili u ormar. Na dnu i na straznjoj
strani sefa nalaze se unaprijed izbusene rupe koje
omogucuju njegovo pric¢vrécivanje pomocu isporucenih
pri¢vrsnih elemenata.

HU: Szerelési Gtmutaté

A széf ellopasanak kockazatat cs6kkenteni lehet Ugy,
hogy azt a padlohoz, a falhoz vagy egy szekrénybe
rogzitik. A széf aljan és hatuljan egyarant elére furt
lyukak talalhatok, amelyek segitségével a mellékelt
elemekkel rogzithetd.

NL: Installatiehandleiding

Om het risico op diefstal van deze kluis te verminderen,
moet deze aan de vloer, aan de muur of in een

kast worden vastgezet. Zowel in de bodem als aan

de achterkant van de kluis zitten voorgeboorde

gaten, waardoor deze met de meegeleverde
bevestigingsmaterialen kan worden vastgezet.

NO: Installasjonsveiledning

For a redusere risikoen for tyveri ma safen festes

til gulvet, veggen eller inne i et skap. Det finnes
forhandsborede hull bade i bunnen og pa baksiden

av safen, slik at den kan festes med det medfelgende
monteringsutstyret.

M6x55
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PL: Instrukcja montazu
Aby zmniejszy¢ ryzyko kradziezy sejfu, nalezy
przymocowac go do podtogi, $ciany lub zamontowac
wewnatrz szafki. W dnie oraz na tylnej Scianie sejfu
znajdujg sig fabrycznie wykonane otwory montazowe,
umozliwiajgce jego zabezpieczenie przy uzyciu
dotgczonych elementéw mocujgcych.
PT: Guia de Montagem
Para reduzir o risco de roubo deste cofre, este deve ser
devidamente fixado ao chéo, a parede ou dentro de
um armario. O cofre dispde de orificios pré-perfurados
na base e na parte traseira, permitindo a sua fixacéo
ao local pretendido com os elementos de fixacdo
fornecidos.
RO: Ghid de instalare
Pentru a reduce riscul de furt al acestui seif, acesta
trebuie fixat pe podea, perete sau intr-un dulap.
Exista gauri pre-gaurite atat in partea de jos, cat siin
spatele seifului, care permit fixarea acestuia cu ajutorul
elementelor de fixare furnizate.
SE: Installationsguide
For att minska risken for stold ska vardesképet
forankras i golvet, vaggen eller i ett skap. Vardeskapet
har férborrade héal i bade botten och baksidan for
forankring med de medféljande fastdonen.
Sl: Navodila za namestitev
Da bi zmanjsali tveganije kraje tega sefa, ga je treba
pritrditi na tla, steno aliv omaro. Na dnu in na zadnji
strani sefa so predhodno izvrtane luknje, ki omogocajo
pritrditev s prilozenimi pritrdilnimi elementi.
SK: Instalacna prirucka
Aby sa zniZilo riziko kradeze tohto sejfu, musi byt
upevneny k podlahe, stene alebo v skrini. V spodnej
¢asti aj na zadnej strane sejfu su predvrtané otvory,
ktoré umozriuju jeho upevnenie pomocou dodanych
upevriovacich prvkov.
TR: Kurulum Kilavuzu
Bu kasanin ¢alinma riskini azaltmak icin zemine,
duvara veya bir dolabin igine sabitlenmesi gerekir.
Kasanin hem tabaninda hem de arka panelinde, birlikte
verilen montaj elemanlari kullanilarak sabitlenmesine
olanak saglayan 6nceden acilmis montaj delikleri
bulunmaktadir.
Ganiidl JuJ> :AR
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